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BUTIHTBI3M SK J>XEPEJIO BUHUKHEHHS IBULLIA
NNEPEMHWKAHHA MOBHOTO KOY

V emammi poszensoaemuvcs nowsmms OilineeizMy 3 coyionine-
gicmuyHoi mouku 3opy. AHanizyemsca xame20pis nepemMuxaHus
MOBHO20 K0OY. Dininegism aKasyemuvca AK OCHO8HE Odicepeo 8UUK-
HeHH: A8UUA NePeMUKAHHIL KOOV, 8CIMAHOBTIOEMbL 38 130K MiC
YuMU SAGUULAMU.

Kniouoei nowssmmsi: 6ininesizm, MOGHUIl KOO, NepeMUKaHHs
MOBHO20 KOOV, COYIONIH2BICMUKA, MOGHI KOHMAKMU.

The article under consideration discusses the notion of
bilingualism from sociolinguistic point of view. The category of
code-switching is analyzed. Bilingualism is discussed as the main
source of code-switching and the connection between these two
notions is stated.

Key words: bilingualism, language code, switching of language
code, sociolinguistics, language contacts.

Hocmanosxa npobaemu. llepeMuKaHHSI MOBHOTO KOJY € aKTYaITbHIM,
ane MajoAOCHIKYBAHUM SBHIIECM y COLIOMIHIBICTHLI. 3B 430K IHOTO
MOHATT 13 JBOMOBHICTIO BUMAra€e peTeIbHOTO BUBUCHHS Ta aHATI3Y.

OcrtanHiM 9acoM TeMa $araTOMOBHOCTI PUBEPTAE 3POCTAIOYY yBary
THTBICTHKH, HA0YBAIOYH CTATyCy OJHIET 3 aKTyaqbHUX MPOOICeM.

Mema cmammi. MeToro naHOi CTaTTi € IPOAHANI3YBATH 3B 430K MIK
OUTIHTBI3MOM Ta MECPEMHUKAHHAM MOBHOTO Koxy. llocTaroTh 3aBmaHHS:
MPOAaHaNmi3yBaTH OUTIHTBI3M K COLIOTIHIBICTHYHE SBHINC; PO3TIAHYTH
MOHATTSI MOBHOI CUTyamlii Ta MOBHOTO KOAY; BCTAHOBUTH 3B 30K MIK
JBOMOBHICTIO T4 IICPEMHUKAHHIM KOJY.

[Mutannsa GLTIHTBI3MY Ta MOMITIHTBI3MY TIOCTAE aKTyadbHHAM HA ChO-
TO/HI 3aBASIKH 3pOCTAr0iN riaobamaaiii, iHTErparii CBITOBOrO CyCIijib-
CTBa Ta 30UIBLICHHIO MI>KMOBHHX KOHTAKTIB 1 B3a€EMOJI1 MOB V Mi?KKY b~
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TypHOMY cminkyBaHHi. [3] BimHreism € ckmagHuM Ta OaraTorpaHHUM
SBULIECM, SIKC BUBYAETHCA B PI3HHX aCMECKTaX: JIIHTBICTUIHOMY, TICHXO0JIO-
TTYHOMY Ta COLIOTIHIBICTHIHOMY.

HaifuacTinie nputaMaHHUH JEOASM, SIKI 3 PI3HUX “OPUYHH~ 3MYIICHI
3aCBOIOBATH, KpIM PiAHOI, e i Apyry, AOMIHYIOUY B IICBHOMY CYCHiIb-
CTBI, MOBY TaKHH Pi3HOBUA OlMiHIBI3MY, K OiKyneTypHuLL. [1] e Moske
3MIHCHIOBATHCS, HAIPHUKIA, 3 METOIO IHTErpaLlii B HIIE KyIbTYPHO-MOB-
HE cepeaoBuiie. bikympTypHUI OLTIHIBI3M TaKOXK MOXKE CIIOCTEPITaTHCS
y BUOAIKY OLIBII-MCHII MOBHOTO 3aCBOEHHS 1HIUBIAOM JAPYroi MOBH 3
KyJIbTYPHO-M3HABAIEHOK METOK. Y OVb-IKOMY BUIIAAKY TYT MCPESA-
0a4aroThCs BUCOKI CTYMCHI BOJIOAIHHS JPYTOK MOBOK) (HAHUACTILIC IIC
MPOIYKTHUBHUH O1TIHIBI3M), a TAKOK MOXKITHBICTD CITIBBITHOIICHH! fIK 3
IHIUBIAYaJIbHOIO, TAK 1 3 MACOBOIO ABOMOBHICTIO.

MoBHuI KO — 1Ie TICBHHUI 3aCO0H CHIIKYBAHHS, SKUMH KOPHCTY €ThCS
KOJKHE MOBHE CIIBTOBAPHUCTBO— MOBH, IXHI JIaJICKTH, KapPTrOHHU, CTHIIC-
TUYHI PI3HOBUAW MOBH. [4] Y IMIHTBICTHII KOJOM MPHUHHITO HA3UBATH
MOBHI YTBOPEHHS: MOBA, TCPUTOPIaIbHUM 200 COLIATBHUH J1aneKT, MiCh-
Ke KOHHe 1 moJ. SKIo, HanpuKiIax OJHOMY MOBLICBI JOBOJUTECS HOYEP-
TOBO 3BEPTATUCS A0 1HIIHMX CIIOYATKY OJHIEI0, a IOTIM 1HIIOK MOBOKO, Y
il cUTYaLlii MOCTA€E SIBUIIE NICPSMHUKAHHSI MOBHOTO KOJY.

Iepemukanns koxaiB, a0 KOAOBS MEPSMHUKAHHS, — [IC TICPEX1] MOBLISL
B IPOLICCI MOBHOTO CITITKYBaHHS 3 OJHI€1 MOBH (I1ANICKTY, CTUITIO) HA 1H-
il 3a1eKHO BiA YMOB KoMyHikauii. [lepemMukanns koay Moxxe OyTH BH-
KIIMKAHO, HATIPHKIIa, 3MIHOKO aapecara, TOOTO TOTo, 10 KOrO 3BEPTAETh-
s MOBEIlb. SKIIO aapecaT BOMOIE TITBKH OJHIEIO 13 IBOX MOB, SIKi 3HAE
MOBEIb, TO OCTAHHBOMY, IPHPOIHO, TOBOIUTHCS BUKOPHCTATH CaMe LI,
3HAWOMY aAPecaToBl MOBY, XO4Ya MO I[HOT0 MOMCHTY B CITLIKYBaHHI 31
CHiBPO3MOBHUKAMHU-01IIHTBAMH MIT' BUKOPHUCTATHCS 1HIIOK MOBOKO 260
asoma MoBH. [6] [lepemukaHHS Ha BIZOMHI CHIBPO3MOBHHKOBI MOBHHI
KOJ MOKE B110YBAaTHUCA HABITh Y TOMY BHITIAJKY, SKIIO 3MIHFIOETHCA CKITa[
THX, [0 CIUIKYFOTBCS. SKIIO A0 PO3MOBH ABOX OlTIHIBIB HPHETHY €THCS
TPETS JFOAWHA, 1IO BOJOIE TIABKH OJHIEH 13 BIJOMUX YCIM TPHOM MOB,
TO CHIJIKYBAHH MOBUHHE BiAOYBaTHCS Ha Wil MOBi. BixMmoBa »x criBpo3-
MOBHHKIB NICPEMKHYTHCS Ha KOJ, 3HAWOMHH TPEThOMY YYaCHHKOBI KO-
MYHIKauii, MOX¢ PO3LIHIOBATHCS K HEOaXKaHHS 3aJIyIHTH HOrO B TEMY
PO3MOBH a00 K 3HeBara A0 WOro KOMYHIKaTUBHUX 3aIHUTIB.

Bucnoexu. Slpuine nepeMUKaHHSI KOAy BUHUKAE TOAI, KOIH V MOBHIH
cuTyaiii HasBHI HOCII PI3HHUX MOB, OJHH 13 MOBI[IB BOJIOJIE KITBKOMA
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(MIHIMYM JBOMa) MOBAaMH, 4 MOBHA CHTYyallii BUMAara€ BUKOPUCTAHHS
KITBKOX MOBHHUX KOZJIB. 3ale:KHO BLX c()epH CIILIKYBaHHI MOBELL TIEpe-
MMKAETHCS 3 OJHUX MOBHHUX 3ac00IB Ha 1HII. BimHren, TOOTO IO M, 10
BOJIOZIFOTH ABOMA (200 JeKITbKOMAa) MOBAMH, 3BUMAWHO “POIIIOIISIOTE
BUKOPHUCTAHHS MOBHHX 3aCO0IB 3aJi¢KHO BiJ YMOB crinkyBaHHs. [lepe-
MUKAHHS KOy HE MOKE BII0YBATHCS B YMOBAX OTHOMOBHOCTI, LIC SIBUIIC
BUHHKAE JIMIIC TaM, I¢ € JBOMOBHICTh 400 6araTOMOBHICTb.
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